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	Генеральная Ассамблея

Шестьдесят первая сессия

55-е пленарное заседание

Четверг, 16 ноября 2006 года, 15 ч. 00 м.

Нью-Йорк
	
	Официальные отчеты


	A/61/PV.55
	


	
	A/61/PV.55






	Председатель:
	г-жа Аль Халифа 

	(Бахрейн)




Заседание открывается в 15 ч.20 м.

Пункт 106 повестки дня (продолжение)
Назначения для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие назначения


h)
Назначение членов Объединенной инспекционной группы



Записка Генерального секретаря (А/61/109)


Председатель (говорит по-английски): Как указывается в документе А/61/109, Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии предстоит назначить пять человек для заполнения образующихся в результате истечения 31 декабря 2007 года срока полномочий г‑на Эвена Фонтейна Ортиса (Куба), г‑на Тан Гуангина (Китай), г‑на Виктора Вислых (Российская Федерация), г‑жи Деборы Вайнс (Соединенные Штаты Америки) и г‑на Мухаммада Юссуфа (Объединенная Республика Танзания).


Как далее указывается в документе А/61/109, в соответствии с пунктом 1 статьи 3 статута Объединенной инспекционной группы Председатель Генеральной Ассамблеи будет проводить консультации с государствами — членами Организации с целью составления списка стран — в данном случае пяти стран, — которым будет предложено выдвинуть кандидатов для назначения в состав Объединенной инспекционной группы.


После проведения необходимых консультаций с региональными группами я хотела бы довести до сведения Ассамблеи следующую информацию, полученную мною от председателей региональных групп.


На одно место от Группы африканских государств было выдвинуто три кандидата: Египет, Судан и Объединенная Республика Танзания.


На одно место от Группы азиатских государств Группа выдвинула Китай.


На одно место от Группы восточноевропейских государств Группа в качестве кандидата выдвинула Российскую Федерацию.


На одно место от Группы государств Латинской Америки и Карибского бассейна Группа в качестве кандидата выдвинула Кубу.


На одно место от Группы западноевропейских и других государств Группа в качестве кандидата выдвинула Соединенные Штаты Америки.


Поскольку Группа азиатских государств, Группа восточноевропейских государств, Группа государств Латинской Америки и Карибского бассейна и Группа западноевропейских и других государств назначили по одному кандидату на одну вакансию, а именно Китай, Российскую Федерацию, Кубу и Соединенные Штаты Америки, соответственно, этим четырем странам будет предложено выдвинуть по кандидату для назначения в состав Объединенной инспекционной группы.


Поскольку от Группы африканских государств на одну вакансию было предложено три кандидата, я хотела бы в соответствии с прежней практикой проконсультироваться с государствами-членами посредством процедуры проведения тайного консультативного голосования для избрания одной страны из числа африканских государств, которой будет предложено выдвинуть одну кандидатуру для назначения в состав Объединенной инспекционной группы. 


Хотя это консультативное голосование не является выборами, мы будем следовать правилам процедуры Ассамблеи, определяющим порядок проведения выборов. Если нет возражений, могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея согласна с такой процедурой?


Решение принимается.


Председатель (говорит по-английски): В соответствии с существующей практикой стране, получившей наибольшее число голосов, причем не менее большинства голосов присутствующих и участвующих в голосовании, будет предложено выдвинуть одного кандидата для назначения в состав Объединенной инспекционной группы.


Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея согласна и с этой процедурой?


Решение принимается.


Председатель (говорит по-английски): В случае получения равного числа голосов несколькими кандидатами будет проведено отдельное голосование, которое будет ограничено кандидатами, получившими равное число голосов.


Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея согласна и с этой процедурой?


Решение принимается.


Председатель (говорит по-английски): Позвольте мне напомнить членам Ассамблеи, что сейчас Ассамблея не назначает членов Объединенной инспекционной группы. Она лишь избирает одну страну, которой будет предложено выдвинуть кандидата. Поэтому в бюллетене для голосования должно быть вписано лишь название страны, а не фамилия кандидата.


Я хотела бы повторить названия трех стран из числа африканских государств, которые пожелали выдвинуть своего кандидата: Египет, Судан и Объединенная Республика Танзания.


Я хотела бы далее отметить, что от африканских государств в Объединенной инспекционной группе уже работает гражданин Сенегала. Поэтому название этого государства не должно фигурировать в бюллетенях для голосования.


Сейчас Ассамблея приступает к отбору одной страны из числа африканских государств, которой будет предложено выдвинуть кандидата для заполнения вакансии в Объединенной инспекционной группе.


Прежде чем мы приступим к процессу голосования, я хотела бы напомнить членам Ассамблеи о том, что, согласно правилу 88 правил процедуры Генеральной Ассамблеи, ни один представитель не может прерывать голосования, кроме как выступая по порядку ведения заседания в связи с проведением данного голосования.


Сейчас мы приступаем к процессу голосования. Я прошу представителей оставаться на своих местах до тех пор, пока не будут собраны все бюллетени.


Сейчас будут розданы бюллетени для голосования. Я попрошу представителей вписать в избирательные бюллетени название одного государства, за которое они хотят проголосовать. Бюллетени, в которых будут вписаны названия более одного государства, будут признаны недействительными. Бюллетени, содержащие название государства-члена, которое не принадлежит к соответствующему региону, будут признаны недействительными. Бюллетени, в которых будет вписана фамилия какого-либо лица, вообще не будут подсчитываться.


По приглашению Председателя г‑жа Вайзингер (Австрия), г‑жа Салаева (Азербайджан), г‑н Камара (Гвинея), г‑жа Ромюлю (Гаити) и г‑н Адыйя (Монголия) выполняют обязанности счетчиков голосов.


Проводится тайное голосование.



Заседание прерывается в 15 ч. 35 м. и возобновляется в 16 ч. 00 м.


Председатель (говорит по-английски): Результаты голосования следующие:


Группа А — африканские государства

	Общее число поданных бюллетеней:
	165

	Число бюллетеней, признанных недействительными:
	1

	Число бюллетеней, признанных действительными:
	164

	Число воздержавшихся:
	0

	Число присутствующих и участвующих в голосовании:
	164

	Требуемое простое большинство присутствующих и участвующих в голосовании:
	83

	Число полученных голосов:
	

	
Египет
	85

	
Объединенная Республика Танзания
	73

	
Судан
	6



Председатель (говорит по-английски): Я объявляю о том, что Египет, получивший требуемое большинство и наибольшее число голосов, будет избран страной, которой будет предложено выдвинуть кандидата в члены Объединенной инспекционной группы.


Я благодарю членов за их советы, а счетчиков голосов — за их помощь.


В соответствии с пунктом 1 статьи 3 статута Объединенной инспекционной группы Китаю, Кубе, Египту, Российской Федерации и Соединенным Штатам Америки будет предложено выдвинуть кандидатов и представить биографические данные кандидатов с описанием их соответствующей квалификации, требуемой для выполнения предстоящих задач.


Хотелось бы напомнить членам Ассамблеи о том, что в соответствии с резолюцией 59/267 от 23 декабря 2004 года кандидаты должны обладать опытом работы по крайней мере в одной из следующих областей: надзор, ревизия, проверка, расследование, оценка, финансы, оценка проектов, оценка программ, управление людскими ресурсами, управление, государственное управление, контроль и/или оценка результативности программ, а также должны быть знакомы с системой Организации Объединенных Наций и ее ролью в международных отношениях.


После проведения соответствующих консультаций, о которых говорится в пункте 2 статьи 3 статута Объединенной инспекционной группы, включая консультации с Председателем Экономического и Социального Совета и с Генеральным секретарем в его качестве Председателя Координационного совета руководителей системы Организации Объединенных Наций, Председатель Генеральной Ассамблеи представит Ассамблее фамилии кандидатов для назначения в состав Объединенной инспекционной группы.


На этом мы завершили данный этап рассмотрения подпункта 106(h) пункта 106 повестки дня.

Программа работы


Председатель (говорит по-английски): Я хотела бы информировать делегатов о том, что в качестве первого пункта повестки дня на заседании в понедельник, 20 ноября 2006 года, Ассамблея продолжит рассмотрение пункта 74 повестки дня, озаглавленного «Доклад Международного уголовного суда», с целью принятия решения по проекту резолюции A/61/L.21.


В качестве второго пункта повестки дня Ассамблея рассмотрит в ходе совместных прений пункт 47 повестки дня «Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях и последующая деятельность в связи с ними», пункт 112 повестки дня «Укрепление системы Организации Объединенных Наций», пункт 113 повестки дня «Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия» и пункт 149 повестки дня «Реформа Организации Объединенных Наций: меры и предложения». В связи с пунктами 47 и 113 повестки дня Ассамблея также рассмотрит проект резолюции A/61/L.24. 


В качестве третьего пункта повестки дня Ассамблея рассмотрит пункт 150 повестки дня, озаглавленный «Международный год примирения, 2009 год», и примет решение по проекту резолюции A/61/L.22.


Заседание закрывается в 16 ч. 05 м.
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В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room C-154A). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде сводного исправления.

06-61850 (R)
*0661850*
	2
	06-61850


	06-61850
	3



[image: image1.wmf]